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Mystery of the Church Церковні таїнства 

Свята Євхаристія 

Holy Eucharist 

  
 

Свята Євхаристія — це центральне Таїнство церковного життя, 

у якому хліб і вино силою Святого Духа стають Тілом і Кров’ю Ісуса 

Христа. Через Святе Причастя вірні єднаються з Христом і стають 

учасниками Його життя. 

 

Євхаристія була встановлена Самим Христом на Тайній Вечері, 

коли Він узяв хліб і вино та сказав Своїм учням: «Це Тіло Моє» і «Це 

Кров Моя». Відтоді Церква звершує це Таїнство під час 

Божественної Літургії. 

 

Приймаючи Святе Причастя, християнин не лише згадує про 

Христа, але реально бере участь у Його житті, смерті й Воскресінні. 

Євхаристія також є знаком єдності всієї Церкви, адже всі 

причащаються від однієї Чаші та становлять одне Тіло Христове. 

 



Mystery of the Church Церковні таїнства 

Свята Євхаристія 

Holy Eucharist 

 

 

The Holy Eucharist is the central Mystery of the life of the Church. 

In it, through the power of the Holy Spirit, bread and wine become the 

Body and Blood of Jesus Christ. Through Holy Communion, the faithful 

are united with Christ and participate in His life. 

The Eucharist was instituted by Christ Himself at the Mystical 

Supper, when He took bread and wine and said to His disciples, “This is 

My Body” and “This is My Blood.” Since then, the Church has celebrated 

this Mystery during the Divine Liturgy. 

By receiving Holy Communion, a Christian does more than 

remember Christ; he or she truly participates in His life, death, and 

Resurrection. The Eucharist is also a sign of the unity of the whole 

Church, as all receive from one Chalice and together form the one Body 

of Christ. 



EPISTLE АПОСТОЛ 

 

До  Коринтян 2 Послання св. Апостола Павла 

читання. (9:6-11) 

А до цього кажу: Хто скупо сіє, той скупо й жатиме, а хто сіє щедро, 

той щедро й жатиме! 

Нехай кожен дає, як серце йому призволяє, не в смутку й не з 

примусу, бо Бог любить того, хто з радістю дає! 

А Бог має силу всякою благодаттю вас збагатити, щоб ви, мавши 

завжди в усьому всілякий достаток, збагачувалися всяким 

добрим учинком,  

як написано: «Розсипав та вбогим роздав, Його справедливість 

триває навіки!» 

А Той, Хто насіння дає сіячеві та хліб на поживу, нехай дасть і 

примножить ваше насіння, і нехай Він зростить плоди 

праведности вашої,  

щоб усім ви збагачувались на всіляку щирість, яка через нас 

чинить Богові дяку. 

 

 

 

 

 



EPISTLE АПОСТОЛ 

 

Epistle of the Holy Apostle Paul to the Corinthians 2. 

(9:6–11) 

But this I say: He who sows sparingly will also reap sparingly, and 

he who sows bountifully will also reap bountifully. 

So let each one give as he purposes in his heart, not grudgingly or 

of necessity; for God loves a cheerful giver. 

And God is able to make all grace abound toward you, that you, 

always having all sufficiency in all things, may have an abundance for 

every good work. 

As it is written: 

“He has dispersed abroad, 

He has given to the poor; 

His righteousness endures forever.” 

Now may He who supplies seed to the sower, and bread for food, 

supply and multiply the seed you have sown and increase the fruits of 

your righteousness, 

while you are enriched in everything for all liberality, which 

causes thanksgiving through us to God. 

 

 

 

 



GOSPEL ЄВАНГЕЛІЄ 

 

Від Луки Святого Євангелія читання (5:1-11) 

І сталось, як тиснувся натовп до Нього, щоб почути Слово Боже, 
Він стояв біля озера Генісаретського. 

І Він побачив два човни, що стояли край озера. А рибалки, 
відійшовши від них, полоскали невода. 

І Він увійшов до одного з човнів, що був Симонів, і просив, щоб 
він трохи відплив від землі. І Він сів, та й навчав народ із човна. 

А коли перестав Він навчати, промовив до Симона: «Попливи на 
глибінь, і закиньте на полов свій невід». 

А Симон сказав Йому в відповідь: «Наставнику, цілу ніч ми 
працювали, і не вловили нічого, та за словом Твоїм укину невода». 

А зробивши оце, вони безліч риби набрали і їхній невід почав 
прориватись... 

І кивали вони до товаришів, що були в другім човні, щоб 
прийшли помогти їм. Ті прийшли, та й наповнили обидва човни, аж 
стали вони потопати. 

А як Симон Петро це побачив, то припав до колін Ісусових, 
кажучи: «Господи, вийди від мене, бо я грішна людина!» 

Бо від полову риби, що зловили вони, обгорнув жах його та й 
усіх, хто з ним був, 

також Якова й Івана, синів Зеведеєвих, що були спільниками 
Симона. 

І сказав Ісус Симонові: «Не лякайсь, від цього часу ти будеш 
ловити людей!» 

І вони повитягали на землю човни, покинули все, та й пішли 
вслід за Ним. 



GOSPEL ЄВАНГЕЛІЄ 

 

The reading is from the Holy Gospel according to St. 

Luke. (5:1–11) 

So it was, as the multitude pressed about Him to hear the word of God, 
that He stood by the Lake of Gennesaret, 

and saw two boats standing by the lake; but the fishermen had gone 
from them and were washing their nets. 

Then He got into one of the boats, which was Simon’s, and asked him 
to put out a little from the land. And He sat down and taught the multitudes 
from the boat. 

When He had stopped speaking, He said to Simon, “Launch out into the 
deep and let down your nets for a catch.” 

But Simon answered and said to Him, “Master, we have toiled all night 
and caught nothing; nevertheless at Your word I will let down the net.” 

And when they had done this, they caught a great number of fish, and 
their net was breaking. 

So they signaled to their partners in the other boat to come and help 
them. And they came and filled both the boats, so that they began to sink. 

When Simon Peter saw it, he fell down at Jesus’ knees, saying, “Depart 
from me, for I am a sinful man, O Lord!” 

For he and all who were with him were astonished at the catch of fish 
which they had taken, 

and so also were James and John, the sons of Zebedee, who were 
partners with Simon. 

And Jesus said to Simon, “Do not be afraid. From now on you will catch 
men.” 

So when they had brought their boats to land, they forsook all and 
followed Him. 



 

CHURCH CALENDAR AND ANNOUNCEMENTS ЦЕРКОВНИЙ КАЛЕНДАР І ОГОЛОШЕННЯ 

ЖОВТЕНЬ • OCTOBER 

3 Велика вечірня (17:00) 
Great Vespers (5pm) 

 

4 18-та неділя після 
П’ятидесятниці (10:00) 
18th Sunday after Pentecost 
(10am) 

 
11 19-та неділя після 
П’ятидесятниці (10:00) 
19th Sunday after Pentecost 
(10am) 

 

 

 

 

 

 
 

ЖОВТЕНЬ • OCTOBER 

4 (жовт./oct.) Співдружжя: 

Берегиня 

Fellowship: Berehynia 

6 (жовт./oct.) Навчання на бандурі 

Bandura Instruction 

11 (жовт./oct.) Співдружжя: 

Червона Калина 

Fellowship: Chervona Kalyna 

Немає Недільної школи 

No Sunday School 

13 (жовт./oct.) Навчання на бандурі 

Bandura Instruction 

18 (жовт./oct.) Співдружжя: СУК 

Fellowship: UWAC 

20 (жовт./oct.) Навчання на бандурі 

Bandura Instruction 

25 (жовт./oct.) Немає Співдружжя 

No Fellowship 

ХРАМОВЕ  СВЯТО 

PARISH PATRON SAINT’S FEAST  

 

27 (жовт./oct.) Навчання на бандурі 

Bandura Instruction 



 



 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 



 


